
Qualität 
die überzeugt

Fortschritt braucht Innovation - Idee wird zum Antrieb 
Progress needs innovation – Idea becomes the driving force

Quality 
that convinces
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Innovative 
into the future 

Seit der Gründung von Neuson Forest hat in den letzten 
Jahren zunehmend technische Innovation gepaart mit 
einer neuen Geschäftsführung Einzug gehalten. Dies wird 
unter anderem bei den neu entwickelten Maschinen, beim 
steigenden Bewusstsein gegenüber der Umwelt und dem 
Streben nach innovativen Möglichkeiten deutlich. 
Unsere Maschinen sind technisch innovativ konstruiert, 
robust gebaut und für den langfristigen Einsatz gedacht. 
Sie sind speziell für den Forst entwickelt und können von 
der Durchforstung bis zur Endnutzung individuell nach 
Kundenwunsch eingesetzt werden. Unser internationales 
und fachlich geschultes Team berät Sie gerne, um den 
richtigen Harvester für Ihre Bedürfnisse zu finden. Unsere 
fachliche Kompetenz und die technisch innovativen 
Maschinen machen uns zu einem der führenden Herstellern 
von Raupenharvestern weltweit und haben Neuson Forest  
zu einer Premium-Marke – Made in Austria – gemacht.

Since the foundation of Neuson Forest technological 
innovation increased over the past few years coupled with 
the new management to uphold. Furthermore it becomes 
also apparent throughout the newly-developed machines, 
increased environmental awareness and by striving for 
Innovation. 
Our machines are constructed technically innovative, 
built sturdy and designed for longstanding use. 
These machines are especially developed for the forest 
and can be used for thinning till final usage, individually 
applicable to the customers’ needs. Our international and 
technical trained team is gladly supporting you to find the 
right Harvester as required. Technical competence and our 
technically innovative machines makes us one of the leading 
producers of crawler harvester worldwide and has lead  
Neuson Forest to a premium brand made in Austria. 

Überzeugen Sie sich selbst 
von unserer Qualität.

Convince yourself 
of our high quality. 

Innovativ 
in die Zukunft
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Welche Werte sind mir wichtig?
• Die Freiheiten Änderungen 
 herbeizurufen und umzusetzen
• Kundenzufriedenheit
• Sicherer Arbeitsplatz
• Korrekter Umgang mit Fehlern
Welche Ziele verfolge ich?
• Reduktion der Durchlaufzeit 
 #10-Tages Harvester
• Aus- und Weiterbildung fördern 
Was begeistert mich an Neuson Forest?
• Die Forstmaschine und deren   
 komplexe Maschinenbau sowie die 
  Hydraulik
• Komplexen und vielfältigen Aufgaben

Which values are important to me? 
• The freedom of initiate and make   
 change 
• Customer satisfaction 
• Secure workplace
• Handling mistakes correctly
What are my goals?
• Reduce lead time of #10-day   
 harvesters
• Promote education and training
What inspires me at Neuson Forest? 
• The forestry machinery and the   
 complex engineering as well as the  
 hydraulic system
• Complex and versatile range of tasks  

Martin Berger
Leitung Produktion  
Head of production 

Welche Werte sind mir wichtig?
• Begeisterungsfähigkeit und Ausdauer
• Weiterentwicklung
• Flexibilität
Welche Ziele verfolge ich?
• Entwicklung und Umsetzung von   
 Einkaufs- und Marketingstrategien
• Führen mittels einer Walk what you   
 Talk Kultur
• Prozesse im Projektmanagement   
 optimieren und die unterschiedlichen   
 Projektteams effizient und koordiniert  
 ins Ziel begleiten 
Was begeistert mich an Neuson Forest?
• Das Potenzial zur persönlichen und 
  unternehmerischen Weiterentwicklung
• Moderner Arbeitgeber mit vielen Benefits 

Which values are important to me? 
• Enthusiasm and perseverance 
• Further development
• Flexibility
What are my goals?
• Developing and implementing 
 purchasing and marketing strategies
• Lead by using a walk-what-you-talk   
 culture
• Optimize processes in project 
  management and accompany the   
 different project teams efficiently 
 and coordinated to the goal
What inspires me at Neuson Forest? 
• The potential für personal and further   
 business development
• Modern employer with many benefits 

Sandra Leinmüller
Leitung Einkauf / Marketing / Projektmanagement
Head of purchasing / marketing / project management 

Welche Werte sind mir wichtig?
• Verlässlichkeit
• Teamfähigkeit
• Lösungsorientiertes Verhalten
Welche Ziele verfolge ich?
• Hand in Hand Kundenbeziehung
• Optimierung des KD- Lagers, 
 Anpassung der Sicherheitsbestände
• Mehr Digitalisierung
• Schnelle Reaktionszeiten
• Höhere Wissenstiefe der Mitarbeiter
Was begeistert mich an Neuson Forest?
• Moderner Arbeitsplatz
• „Geiles Produkt“
• Ich werde hier jeden Tag gefordert 
 (Kein 0815 Job)

Which values are important to me? 
• Reliability
• the ability to work in a team
• Solution-oriented behaviour
What are my goals?
• Hand in hand customer relationship
• Optimization of the KD warehouse,   
 adjustment of safety stocks
• More digitalization
• Fast response times
• Higher depth of knowledge of the   
 employees
What inspires me at Neuson Forest? 
• Modern workplace
• “Great product” 
• I am challenged here every day
   (Not an 0815 job)

David Hinterberger
Leitung Kundendienst
Head of Customer Service

Welche Werte sind mir wichtig?
• Identifikation mit der Aufgabe
• Authentizität und Teamfähigkeit
Welche Ziele verfolge ich?
• Weiterentwicklung des Maschinenportfolios
• Erschließung neuer Marktsegmente
• Etablierung einer effizienten Produktion
• Ausbau des „Neuson Forest-Teams“
Was begeistert mich an Neuson Forest?
• DAS Produkt
• Global auf den Märkten vertreten zu sein eröffnet  
 Einblicke in die unterschiedlichen „Forst-Kulturen“  
 weltweit

Which values are important to me?
• Identification with the assignment
• Authenticity and Team spirit
Which aims do I pursue?
• Further development of the machine portfolio
• Opening up new market segments
• Ensuring an efficient production
• Expansion of the “Neuson Forest-Team”
What inspires me at Neuson Forest?
• THE Product
• Being globally represented in these markets opens  
 up new insights into the Forest culture worldwide. 

Jörg Leonhartsberger
Geschäftsführer / Managing Director
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Neuson Forest 
ist global vertreten

Is globally represented
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Mit unseren Maschinen bringen wir ein kleines Stück 
Österreich in die ganze Welt und haben uns dabei mit der 
hohen Qualität unserer Produkte einen Namen gemacht. 
Unser internationales Team ist für Sie global unterwegs. 
Wir sind bereits in vielen Märkten weltweit vertreten und 
erschließen gemeinsam mit unseren Kunden immer wieder 
neue Märkte. Kommen Sie einfach auf uns zu, damit wir 
gemeinsam Neuson Forest auch zu Ihnen bringen!

With our machines we are able to bring into the World a 
small piece of Austria and as a result we´ve made in the 
meantime a name for ourselves due to the high quality 
of our product. Our international team is globally on the 
way for you. We are already represented on many markets 
worldwide and continues to tap into new markets together 
with our clients. Simply contact us and together we will 
bring Neuson Forest also to your area.  
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Innovation 
ist unser Ansporn
is our motivation 



Die kompakte 154HVT Maschine setzt mit 175 PS, einer 
Gesamtpumpenleistung von 655 l/min, einer Reichweite 
von 11 m und einer Kapazität von über 50 cm einen 
neuen Durchforstungsstandard.

Das bedeutet gegenüber der Vorgängermaschine über 
100 % mehr Hydraulikleistung, über 20 % mehr Hubkraft 
bei höherer Reichweite, über 20 % mehr Leistung (PS) und 
bietet die Möglichkeit für größere Harvester Aggregate. 
Die Standsicherheit wurde durch ein längeres Laufwerk 
erhöht. Die Maschinenbreite (250 cm) und das Gewicht 
(15,9 t) konnten trotz allem beibehalten und die Trans-
porthöhe sogar auf 320 cm verringert werden. Ein Transport 
ist nun mit jedem handelsüblichen Bautieflader möglich. 

Die Servicefreundlichkeit konnte deutlich erhöht werden. 
Die Maschine hat zwei Serviceplattformen und eine 
Kippkabine.

Neuson Forest 154HVT 
- der neue Durchforstungsstandard

- the new thinning standard

Das wichtigste auf einen Blick:

Konzept: Raupenharvester mit Hangausgleich
Eigengewicht:  15,84 t
Abmessungen: h: 3191 x b: 2500 x l: 7555 mm
Schwenkmoment: 35,4 kNm
Zugkraft Fahrwerk: 155 kN
Motor:  4-Zylinder Turbo John Deere (175 PS)
Hubraum:  4.500 cm3

Kran:  Standard Kran 1395H / Option (13105H)

The most important information at one glance: 

Concept: Crawler Harvester
Own weight:  15,84 t
Dimensions:  h: 3191 x b: 2500 x l: 7555 mm
Swivel torque:  35,4 kNm
Traction chassis:  155 kN
Motor:  4-cylinder turbo John Deer (175 PS) 
Cubic capacity:  4.500 cm3

Crane:  Standard crane 1395H / Option (13105H)

The compact 154HVT machine sets a new thinning standard 
with 175 hp, a total pump capacity of 655 l/min, a reach 
of 11 m and a capacity of over 50 cm.

Compared to the previous machine, hydraulic power is 
increased by more than 100 %, over 20 % more lifting 
capacity with a longer reach and over 20 % more power (hp). 
All these improvements enable the machine to operate 
larger harvester heads. The stability has been improved 
by a longer undercarriage. The machine width (250 cm) 
and the weight (15.9 t) is still on the same low level, 
we achieved to reduce the transport height to 320 cm. 
Transport is now possible with any commercially available 
low-loader. 

The serviceability has been significantly increased. The 
machine has two service platforms and a tilting cabin.

77



Hierbei handelt es sich um unseren Allrounder mit der 
bewährten Parallelkrantechnik aus dem Hause Waratah. 
Hauptziele der Entwicklung waren vor allem die Leistungs-
dichte und den Komfort zu erhöhen. Des Weiteren sind 
auch Ergonomie und Wartungsfreundlichkeit weiter 
verbessert worden. 

Herzstück des 204HVT ist ein 6- Zylinder Dieselmotor 
von John Deere mit einem Hubraum von 6.800 cm³. 
Die maximale Leistung der Maschine beträgt 222 PS bei 
einem Gewicht von etwa 20 t. 
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Das wichtigste auf einen Blick:

Konzept: Raupenharvester mit Hangausgleich
Eigengewicht:  20,7 t
Abmessungen: h:3200 [3300] x b:2500 [2700] x l:7500 mm
Schwenkmoment: 43,6 kNm
Zugkraft Fahrwerk: 212 kN
Motor:  6-Zylinder Motor von John Deere (222 PS)
Hubraum:  6.800 cm3

Kran:  Parallelkran CH610

This is our Allrounder with the tried and tested parallel 
crane technology by Waratah. The main goal of this 
development was improving power density and comfort 
as well. Ergonomics and maintainability have also been 
improved. 

At the heart of the 204HVT is a 6-cylinder John Deere diesel 
engine with a displacement of 6,800 cm³. The maximum 
power of the machine is 222 HP at a weight of about 20 t. 

Neuson Forest 204 HVT 
- die Allround Maschine von Neuson Forest
- the allrounder machine by Neuson Forest

The most important information at one glance: 

Concept: Crawler Harvester
Own weight:  20,7 t
Dimensions:  h:3200 [3300] x b:2500 [2700] x l:7500 mm
Swivel torque:  43,6 kNm
Traction chassis:  212 kN
Motor:  6-cylinder motor from John Deer (222 PS) 
Cubic capacity:  6.800 cm3

Crane:  Parallel crane CH610
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Hierbei handelt es sich um eine komplette Neukonstruktion 
mit der bewährten Parallelkrantechnik aus dem eigenen 
Hause. Hauptziele der Entwicklung waren vor allem die 
Leistungsdichte und den Komfort zu erhöhen, sowie die 
Kundenwünsche  konsequent umzusetzen. Des Weiteren 
sind auch Ergonomie und Wartungsfreundlichkeit weiter 
verbessert worden.

“Hubraum kann nur durch mehr Hubraum ersetzt werden!“ 
Diese Weisheit nahmen wir uns zu Herzen bei der Wahl 
des neuen Motors: Im Inneren des 264HVT schlummert ein 
6-Zylinder Dieselmotor von John Deere mit einem Hubraum 
von 9.000 cm³. Die maximale Leistung der Maschine beträgt 
309 PS bei einem Eigengewicht von etwa 26,5 t.

Neuson Forest 264HVT 
- die Oberklasse von Neuson Forest

- the new superclass from Neuson Forest

Das wichtigste auf einen Blick:

Konzept: Raupenharvester mit Hangausgleich
Eigengewicht:  26,5 t
Abmessungen: h:3535 [3400] x b:2950 x l:10000 mm
Schwenkmoment: 64 kNm
Zugkraft Fahrwerk: 263 kN
Motor:  6-Zylinder Motor von John Deere (309 PS)
Hubraum:  9.000 cm3

Kran:  Parallelkran P100 / P83

The most important information at one glance: 

Concept: Crawler Harvester
Own weight:  26,5 t
Dimensions:  h: 3535 [3400] x b:2950 x l:10000 mm
Swivel torque:  64 kNm
Traction chassis:  263 kN
Motor:  6-cylinder motor from John Deer (309 PS) 
Cubic capacity:  9.000 cm3

Crane:  Parallel crane P100 / P83

This is a completely new design with our tried and 
tested parallel crane technology. The main goal of this 
development was to increase power density and comfort 
along with consistently implementing customer requests. 
Ergonomics and maintainability have also been improved.

“Displacement can only be replaced with more 
displacement!” We took this wisdom to heart when we  
chose the new engine: Inside the 264HVT is a sleeper 
6-cylinder John Deere diesel engine with a displacement 
of 9.000 cm³. The maximum power of the machine is 
309 HP at a net weight of about 26.5 t.



Steinamangererstraße 163 · A-7400 Oberwart · T +43 3352 33524-0
office.at@ungersteel.com · www.ungersteel.com

Stahlbau ❘ Generalunternehmung
Real Estate

HARVESTER HEADS
AND CRANES

HARVESTER HEADSHARVESTER HEADS

Check our website www.kesla.com 
or social media 

for more information.

label4tec® by Weingartsberger GmbH · Pummererstraße 10
A-4020 Linz · T +43 732 376400 · office@label4tec.at
www.label4tec.at

label4tec® by Weingartsberger GmbH · Pummererstraße 10
A-4020 Linz · T +43 732 376400 · office@label4tec.at
www.label4tec.at

MASCHINEN- & 
ANLAGENBESCHRIFTUNGEN
Für jede Maschine der passende Aufkleber!

Präzise und zertifi zierte Beschriftungen 
für jeden Anwendungszweck
Präzise und zertifi zierte Beschriftungen 
für jeden Anwendungszweck

Von kompakten Anlagen in Gewerbe und Handwerk bis 
zur Industrieanlage in jeder Größe – eine unglaubliche 
Fülle an Maschinen am Markt müssen mit Beschriftungen 
und Beklebungen versehen werden – vom riesigen Firmen- 
oder Produktlogo über Betriebshinweise und Sicherheitsinfor-
mationen bis zu feinen Seriennummern.

Von kompakten Anlagen in Gewerbe und Handwerk bis 
zur Industrieanlage in jeder Größe – eine unglaubliche 
Fülle an Maschinen am Markt müssen mit Beschriftungen 
und Beklebungen versehen werden – vom riesigen Firmen- 
oder Produktlogo über Betriebshinweise und Sicherheitsinfor-
mationen bis zu feinen Seriennummern.

HENNLICH Cooling-Technologies GmbH
Schnelldorf 51
4975 Suben
Tel: +43 7712-33066
cooling@hennlich.at

www.kasiglas.de

INNOVATION. TECHNIK. SICHERHEIT.
Zählen zu den größten Stärken von KASIGLAS®: 

ein Multitalent aus Kunststoff .

Wir danken unseren Kooperationspartnern für die 
langjährige Zusammenarbeit und freuen uns auf 
weitere erfolgreiche Jahre zusammen! 

We would like to thank our cooperation partners for their 
longstanding cooperation and look forward to further 
successful years together!





Neuson Forest GmbH
Freilinger Straße 40
4614 Marchtrenk

Telefon: +43 / (0)7243/ 214 00 – 100

office@neuson-forest.com
www.neuson-forest.com
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